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Okuljunk a történelemből! III. Azok után, 
melyeket közelebbi alkalommal elmondottunk , meg 

kell még emlitenünk, hogy nem a független felelős 
kormány fenyegeti a municipalis jogokat, de ellen- 

kezőleg egy idegen kormánytanács befolyása, mely 

tényeiről a nemzetnek nem felelős; mely nem a nem- 

zet közvéleményének kifolyása, s azért nem is a 

nemzeti akarat kötelesség- és törvényszerü végre- 

hajtója. 
Avagy képzelhető-e hogy egy felelős belügy- 

miniszter oly parancsot, minő a január 16-ki, mely- 

ben a megyei bizottmányok a törvényekhezi szilárd 

ragaszkodásuk alkalmából szétkergetéssel, anyagi erő 

aallkalmazásával fenyegettetnek, ellenjegyezhetett volna? 

Képzelhető-e, hogy a helytartóság január 21-ki 

rendelete, melyben a 48-ki V. t.-ezikk nemcsak mó- 

dosittatik, de az ország integritását, s más lényeges 

jogokat sértő rendelkezések által tetemesen megcson- 

kittatik, egy felelős belügyminiszter által kiadatha- 

tott volna ? Nem. 
Alig kell mondanunk, hogy ezen esetben nem 

jönének a megyék azon kellemetlen dilemmába, mi- 

szerint vagy a jogot, és kétségbehozhatlan törvényt, 

melyhezi szilárd ragaszkodásukat egyszer pronunci- 

álták, hitszegőn feladják; vagy állásukat a hatalom 

föllépése ellenében, sőt az indikált országgyülés 

megtartását is koczkáztassák. Közbül alig gondolható 

valami, ha csak a hatalom is egy gyors elhatáro- 

zással a törvény utjára át nem lépik. Ily krisis 

felelős kormány mellett soha elé nem állhat. A tör- 

vénysértés vagy maga a felelős kormány ellenállá- 

sán törik meg; vagy ha ez elhárintani nem birja, 

akkor maga dől meg. 
Szabadelvü alkotmány azon institutiókat, melyek 

a jogok biztositásának föltételeit foglalják magokban, 

sohasem zárja ki, nem teszi lehetetlenné. Az abso- 

lutismus gyöngesége az, hogy ha abba szabadelvü 

institutiok oltatnak, ezek által absorbeáltatik. Igy 

tekintve, – máskép nem is lehet –a magyaralkotmányt, 

a 48-diki III. t-czikk nem ugy jelenik meg, mely 

törvényhatósági jogainkat nullifikálja, mint a megyei 

önkormányzással összeférhetlen, —sőt inkább mint min- 

den illetékes jognak, ugy az egyéni, mint hatósági 

jogoknakfleghatalmasabb istápja. A magyar emigratio 

világhirü vezére legujabban megjelent értekezésében 
meg van mutatva, miként mi is mindég hittük, hogy 

felelős kormány, és municipalis jogok 
szépen összeilleszthetők. 

Legyen felelős mindenki a közügyre vonatkozó 
tényeiért; ne korlátolják a tisztviselő eljárása sza- 
badságát szük körü utasitások, mint önkény vak 
eszközeit, de aztán szigoru felelősség a kormány 
törvényes rendeletei nem teljesitése, - minden mulasz- 
tás-, vagy kihágásért- itéletet a törvényes biró mond- 
ván felette. Nemzetünk jelleme, a törvényhatósági 
választásoknak közbizalom alapján végrehajtása, s 
ennek folytán a választottak becsületessége hinnünk 
engedi, hogy ily keresetek száma fölötte csekély — 

ritkaság leend, mint ritkaság az éjszak-amerikai 
szabadállamok törvényhatóságaiban. S igy a köz- 

ügyek fönnakadás nélkül folyni fognak alkotmányos 
gátokkal megerősitett biztos partok között. 

A felelősség elve a társadalmi pyramis csucsától 

az alapokig következetesen kivive oly biztositékokat 

nyujt a szabadságnak, s a haza köz és magány jogi, 

kül és belviszonyainak, melyekből — feltéve, hogy 
nem létezik többé szándok Magyarországot Ansztriá- 
nak alárendelt gyarmati állásban tartani, — a szabadság 

azon rendje fogna hazánkban kifejlődni, s megszilár- 

dulni mely a birodalom fönnállására, fináncziáinak, ha 

még 'lehetséges orvoslására, — mint a kereskedelmi ka- 

marák magok is igy vélekedtek, — szintoly, vagy ta- 

lán még kivánatosb. Mely tehát nem a birodalmi 

kapocs lázitására, nem a personalis unió czélzatos 

megsemmisitésére; de legjobb meggyöződésünk sze- 

rint annak biztositására az egyedüli közvetitő mód. 
Végre a szabadság azon rendje fogna hazánkban ki- 

fejlődni, mely mig a bécsi kormány hagyományos 
politikájának minden további kisérleteit kizárná, sőt 
lehetlenné tenné, az alapjában megingatott bizalmat is 
idővel helyreállithatná. 

! Magyarország alkotmányos önkormányzását 
most erőteljesebben követeli mint valaha. A 48-ki 
törvények alapján magát néppé kinőtt nemzet 
átlátta, szinte negyedfél százados nemzeti történel- 
münk komor tanuságaiból eléggé meggyöződött: hogy 
valamig Bécsből kormányoztatik — nemzetisége, alkot- 
mánya ujabb merények és csapások ellen biztositva 
nem lehet. És pedig nemcsak a nemzetnek vált már 
ezen történelmi igazság erös hitévé, igy nézik ezt 
ma Európa nagy népei, sőt kormányai is. A ,„Daily 
News I. Russel félhivatalos lapja, egyik idei szá- 
mában, valamint legközelebbről a „M. Post" 1. Pal- 
merston közlönye, Magyarországra vonatkozó főczik- 
keikben egyenesen kimondják : hogy Magyarországot 
Bécsből kormányozni többé nem lehet. Nem lehet 
egy népnek jogosultabb igénye mint az, hogy kor- 
mánya benn a honban székeljen. Miként a „M. Post" 
kifejezi : ,Edinburgból nem lehetne az angolokat kor- 
mányozni. 

Ghiczy Kálmán jeles hazánkfia, Komáromme- 
gye január 28-kán tartott nevezetes bizottmányi ülé- 
sében a január 16-ki cs. kir. leirat tárgyalása foly- 
tán többek közt azt mondotta : „Csalatkoznak azok, 
kik azt hiszik, hogy az átalakulás munkája be lenne 
fejezve – a nagy küzdelem, a szellemi (?!) harcz még 
csak ezután következik.4 Jeles hazánkfia jósszavai- 
val mi is egyet értünk, kettős észrevételt vonván ki 
azokból. 

Egyiket: hogy a küzdelmet és a harczot a 
„lenni és nem lenniő végzetteljes kérdésében az ed- 
digi ellenszenves bécsi politikával szemben Európa 
népeinek nagyszerü nemzetiségi mozgalmai, s nép- 
jogok kivivására irányzott erős törekvései közepett, 
az eddigieknél nagyobb veszély nélkül tovább nem 
folytathatjuk. Ha Európa jelenlegi válságos helyze- 

hazánkban lakó néptöredékeket alkotmányos szabad- 
ságunk közös lobogója alatt nem egyesithetjük: be- 
láthatlan, talán örök időkre elvesztjük azon állás- 
pontot, melyről a nemzet európai élete további föl 
adatát megoldhatni képes leend. Meg kell szünni 
tehát a „lenni és nem lenni* végzetteljes kérdésé- 
ben folytatott szinte negyedfél százados küzdelemnek 
végképen. Erre nézve pedig egyedüli közvetitő a 
48-iki III. törvényezikk. Mert a mint egy az Isten : 
ugy egy a történelmi igazság, melyet a 48-iki elv 
fejez ki. 

Küzdelemnek, szellemi harcznak tartani kell 
tovább is, mert a mely nemzetnek alkotmánya van, az 
örökös éber munkára van rendelve; verejték közt 
élhet csak mint a napszámos , — ha elszenderedik, al- 
kotmány nélkül fog fölébredni. De e küzdelem- 
nek nem a ,„lenni és nem lennit, hanem a 
nagygyá és boldoggá lenni érdekében 
kell tovább folynia. 

Másikat: hogy elvégre a bécsi kormány is a 
történelem hosszu tapasztalatain kell hogy okuljon : 
miszerint Magyarországot sem az anyagi erőszak, 
sem a politikai küzdelem utján meghóditni, s a ki- 
csiny Ausztria szolgálójává letörpiteni nem lehet. 
Azért fölhagyván az üdvtelen hagyományos poli- 
tika sikertelen törekvéseivel , tovább is akadályozni 
szünjön meg, miszerint a nemzet ős szabadsága, s 
királyaival kötött kölcsönös szerződései alapján ma- 
gát nehéz hosszu szenvedései után törvényesen rege- 
nerálhassa, s világtörténelmi hivatásának teljesitésétől 
az idegen befolyás által elvont legnemesbb erőit ezen 
tul a népjogok nagy küzdelmében maga részéről is 
a mérlegbe vethesse. 

A magyar nemzet annyit, nemcsak független- 
ségét biztositó törvényei alapján, de a reciprocitas 
azon jogánál fogva is, miszerint a birodalom több 
részeinek alkotmányos kifejlését maga részéről nem- 
csak soha nem akadályozta; sőt azon volt, azon van 
ma: hogy azok is az alkotmányos szabadság áldá- 
saiban részesitessenek – joggal megkivánhat. 

Nagy kár, hogy a népjogok iránti kötelesség- 
nek—föltéve, hogy elismertetikezen foganatba vétele, 
ma már nem az önkénytesség jellemét viseli. Minden, 
ki a viszonyokkal nem merölen ismeretlen, jól tudja, 
hogy a bekövetkezhető elismerés az események nyo- 
mása alatt történik. Éppen azért nem ment azon 

tében saját helyzetünknek urai nem lehetünk; ha a 

nehéz aggodalomtól : vajjon állandó, vajjon érvényes 
lenne-e az elismerés azon tesetre is, ha a viszonyok 
nyomása engedne ? 

A jelent az idő feltárta előttünk azért, hogy 
annak a jövőt biztositó kincseit kizsákmányoljuk. Er- 

dély legnagyobb fejedelme a sz. Demeter napja miatt 
lázongó török segitő hadat ezen szavak jelentőségé- 

re : „hogy most mindig csak Bethlen Gábor napja 
van karddal hős kezében tettlegesen megtanitotta. 
Ennek analogiájára a francziák hatalmas császára 

bámulandó szerénységgel Európával szintén elismer- 
tette, hogy most mindig csak III. Napoleon napja 
van; csakugyan a császár bámulandó szerénységgel 
trónbeszédében nem titkolta el, hogy ha (Frankhon) 
rokonszenvez minden nagy és nemessel, legkevésbbé 
sem vonakodott mindazt kárhoztatni, a mi a népjo- 
got s igazságot sértiá; és hogy Frankhon nagysá- 

gából meriti azon jogot : „segélyt nyujtani a hol 
igaz ügyhöz hivják." 

Ámde nem feledhetjük, hogy a hatalom elemei 
mulékonyak; gyakran egyetlen ember élete által 
vannak föltételezve, mely igazság éppen Frankhon 
történelme által gyakorlatilag és oly gyors változé- 
konysággal lőn igazolva. Mig ellenben a jog örökké 
való, változhatlan. 

Nekünk a hon alkotmányos jogai megszilárdi- 
tására kinálkozó alkalmat meg nem ragadnunk, nagy, 
megbocsáthatlan polgári bün volna. Föladatunk nem 
kevesebb : mint a szinte negyedfél százados mély 
nemzeti sebet ugy megorvosolni, hogy megujulása 
ellen a nemzet jövőre teljesleg nyugodt, a lehetősé- 
gig biztositott legyen. 

Nekünk azért a 48-diki III. törvényczikk által 
megadott jogot – a nemzetnek független felelős kor- 
mánya iránt törvényesen megalapitott jogát feladni, 
nem lehet a nélkül, hogy a nemzet történelmét meg- 
hazudtolnók, s jövőjét megrenditenőkk. 

Szabó Lajos. 

Ausztriai császár ő felsége a magyar királyság ideig- 
lenes korlátnokságaihoz a következő legfelsőbb kéziratokat 
küldötte : 

Kedves báró Vay ! Midőn mai határozataimmal a m. 
évi okt. 20-diki diplomában felállitott elvek kivitelére szük- 
séges rendszabályokat kibocsátanám : egyuttal azon utnak s 
módnak, mely szerint Magyarországban, Horvát és Tótor- 
szágokban s az erdélyi nagyfejedelemségben a küldöttek a 
birodalmi tanácsba választandók lesznek, meghatározását az 
országtörvények általi alkotmányos elintézésre bizom. 

Egyuttal a birodalmi tanácsot sürgös s monarchiám 
valamennyi országainak javát az 1860. oktober 20-ki diplo- 
mám II. fejezete értelmében érdeklő ügyek elintézése végett 
f. évi april 29-dikére egybehivtam. 

Miután a birodalmi tanácsbani követek küldése mód- 
jának alkotmányos, végleges megállapitása az ország bel 
alkotmányos állapotainak alakitásaitól sokképen feltételezte- 
tik; s ugyanazon mértékben nyujt üdvös eredményekrei ki- 
látást monarchiám többi országaiban is, a amennyiben azok- 
kal öszhangzásba hozatik; ilyen szabályozás azonban előre- 
láthatólag hosszabb időt s érdemlegesebb tárgyalásokat fog 
igényelni! Nekem ön haladéktalanul javaslatait megteendi, 
melyek szerint a magyar országgyülés felhivandó leszen, 
hogy követek küldése által már a legközelebbi birodalmi 
tanácsban is egyrészről kellöleg megóvják az ország befo- 
lyását mindazon ügyekre, miket okt. 20-diki diplomám má- 
sodik fejezete értelmében ezuttal egyedül népeim czélsze- 
rüen szabályozott részvételével akarok tárgyalni s elvégezni, 
a nélkül, hogy másrészről a magyar követeknek a birodalmi 
tanácsba küldése módját s alakját illető kérdés végleges el- 
intézése elhamarkodtassék. 

Bécs, 1861. febr. 26-án. 
FERENCZ JÓZSEF, s. k. 

Kedves báró Kemény ! Miután mai határozmányaim 
által az 1860. okt. 20-iki diplomámban felállitott elvek va- 
lósitására szükséges rendszabályokat kibocsátottam, egy- 
szersmind jónak találom azon módnak megállapitását, mely 
szerint Magyar, Horváth és Tót királyságom és erdéiyi nagy- 
fejedelemségemben a birodalmi tanácsi követek választásá- 
nak történnie kelljen, az országos törvények általi alkot- 
mányszerü szabályoztatásra utasitani. 

Ugyanekkor a birodalmi tanácsot a monarchiám ösz- 
szes országainak javát, 1860. okt. 20. diplomám II. részé- 
nek értelmében egyenlően illető sürgetős ügyek elintézése 
végett f. évi april 29-re hivtam össze. z 

Mivel a birodalmi tanácsi követek küldése módjának 
végérvényes alkotmányszerü megállapitása a fennebb emli- 
tett országokban többszörösen azok belsö alkoi vi álla 
potának alakulása által van feltételezve, meghagyom ö 
hogy haladéktalanul terjessze elém javas 

Lapjainkbél egyes számok is kaphaték hat uj krajezárjával Stelin . könyvkereskedésé
ben. 



1int kellene a megfelelő intézkedéseket kibocsátni, hogy igy 

egyrészről erdélyi nagyfejedelemségem befolyása, a legkö- 

zelebbi birodalmi tanácsi gyülésnél is ama tárgyak tekinte- 
tében, miket mult évi okt. 20-diki diploma II. resze értel- 

mében, csupán népeim czélszerüen szabályozott részvétével 
akarok intézni s eldönteni, kellöleg megőriztessék; másrész- 

röl pedig az annak birodalmi tanácsi követei küldésének 
módja iránti kérdés végérvényes szabályozása mind azon 
viszonyoknak érett megfontolhatásával történhessék, melyek 
által az feltételezve van. 

Bécs, 1861. febr. 268. 
FERENCZ JÖÓZSEF, s. k. 

A fennebbiekhez hasonló irat küldetett Mazuranic 
urhoz Horvátország ügyében : * . 

Kedves elnök, Mazuranic! Midőn Én mai határo- 
zataimmal az 1860. okt. 20-diki diplomában felállitott alap- 
elvek valósitására a rendszabályokas közrebocsátottam, egy- 

szersmind azon rend és mód megállapitását, hogy Magyar, 
Horvát és Szlavon királyságaimban s Érdély nagyfejedelem- 
ségemben mikép történjék a követek megválasztása, az or- 
szágtörvények általi alkotmányszerü szabályozáshoz utasitson. 

Egyszersmind a birodalmi tanácsot sürgös, s birodal- 
mam minden országai jólétét, 1860. okt. 20-diki diplomám 
II. czikkelye értelmében egyformán érdeklő ügyek elinté- 
zésére f. évi april 29-dikére egybehivtam. 

Miután annak végérvényü alkotmányos meghatározása, 
mily módon és renddel küldessenek a követek a birodalmi 
tanácsba, a fennemlitett országokban sokszorosan függ azok 
belső alkotmányos állapotainak alakulásától és nevezetesen 
Horvát és Szlavon királyságaimban a legszorosabban ösz- 
szefügg ezen országok Magyar királyságomhozi viszonyának 
kérdésével, mely szentesitésem fentartásaval a két ország. 
gyülés tanácskozmányi tárgyaihoz van utasitva, megbizom 
önt, javaslatainak haladéktalan megtételére, melyek szerint 
a megfelelő intézkedések kiadandók lennének, hogy egzrészt 
Horvát rs Szlavon királyságaim befolyása a legközelebbi 
birodalmi tanácsgyülésben is azon tárgyakra nézve, melye- 
ket Én m. é. okt. 20. diki diplomám II. czikkelye értelmé- 
ben ezentul csak népeim ezélszerüleg rendezett részvétével 
akarok tárgyalni és eldönteni, kellőkép megóvattassék; más- 
részt pedig azon rend és mód végérvényü alkotványos meg- 
állapitása, mely szerint követeik a birodalmi tanácsba kül- 
dendők, mindazon körülmények érett megfontolásával tör- 
ténjék, melyektől feltételezve van. 

Bécs, febr. 26. 1861. 
FERENCZ JÓZSEF, s. k. 

Holozsvár, február 20-kán 1861. 

(. S.) Három kivánat terjesztetik tehát a fejérvári érte- 
kezletből a magas kormány elé. Az első: az 1848-ki törvé- 
nyekhez ragaszkodik 28 szavazattal; a második: a földbir- 
tok minimumáig kiterjedő, csaknem főszerinti választási tör- 
vényt hoz inditványba 7 szavazattal; a harmadik rendi kép- 
viseletet, tán a styriai uj miniszterialis alkotmány-terv mintá- 
jára; s ezzel szemben országgyülésileg átvizsgálását óhajtja 
a 848-ki törvényeknek. 

Tehát 28 szavazat áll szemben egyszer 7-tel; másod- 
szor 4-gyel. 

Ha törvényes képviseletből áll vala e gyülés, a hatá- 
rozat, az imponáló többség értelmében, módositást nem türő 

törvényczikkalakban terjesztetik vala sanctio alá; mig jelen 

szerkezetében mi sem egyéb — két millió honpolgár közül, 
40 kikérdezett egyénnek jegyzőkönyvre vétetett egy impo- 
náló többségi s két töredéki javallatánál. 

A két millió állampolgárra nézve nem kötelező ugyan 
az értekezlet eredménye, miután nem választott képviselők 
voltak az értekezleti tagok; de rendkivül tanulságos: meny- 
nyiben a külön népségek egymáshozi viszonya tájékozhatá- 
sához, közvéleménye meghatározhatásához, némi adatokat 
szolgáltatnak. A magas kormányra nézve azonban határo- 
zottan kötelezőnek tartjuk az értekezletet, miután hivatalos 
firma alatt, tetszése szerinti választással hivta össze tagjait 
kétségtelenül oly végett: hogy hozandó határozata ne vi- 
selje magán a merev önkény jellegét, hanem a közvélemény 
egy bármi parányi szine szolgáljon lepléül. 

Értekezésünk sarkpontját jeleltük ki, de hallgatólag 
egyszersmind a kérdést is feltettük : vajjon melyik értekez- 
leti javallatot emelendi érvényre a legfelsőbb határozat?! 

Hogy helyes következtetések nyomán oldhassuk meg 
a számtani feladatot: kikapni három ismert mennyiségből, 
a negyedik ismeretlent, — egyenletbe tehetés végett - meg 
kell határoznunk a számok minőségét, miután törtek és nul- 
lák állanak egészekkel szemben; a számok jelentőségét, mi- 
után egy részök tiszta, más részök lappangó fogalmat kép- 
visel. Vagyis más szókkal : jellemeznünk kell az értekezleti 
javallatokat. 

A czél, mi mozgásba hozta a kormány és népek 
törekvéseit: visszatérés az alkotmányossághoz. 

A parallel vonalok, mik a törekvéseket határolják : a 
multra basirozás; a jövőrei elővigyázatos figye- 
lemmel. 

A mérfokozatot állitók fel, jellemzésünk hozzámérhe- 
tése végett helyessége vagy hibássága kérdésére nézve. 

Az első, vagyis a határozottan imponáló többségi ki- 
vánat, mely az 1848-diki törvényekhez ragaszkodik, egye- 
dül felel meg a czélnak — az alkotmányosság visszaállitá- 
sának: midőn az alkotmányosság legszentebb feltételének— 
a törvény tiszteletbentartásának hódol, s azt országgyülésen 
kivül módósithatatlannak ismeri el. 

Erdély alkotmánya alapjaiban nyolczszázados, de mert 

a fejlés magva bele volt óltva, módosult koronkint. Módosu- 
lása főbb momentumai II. Géza korára és 848 ra esnek. 
Az első korban a szász nemzet telepittetik az országba a 
szabadság minden eriterionaival — területi és polgári jogok- 
kal; a másodikban a feudalis viszonyok oldatnak fel, s a 
parasztság nyer földbirtokot s polgári egyenjoguságot. Gyö- 

nyörüen jellemzik e momentumok, a hóditás jogánál fogva 
kiváltságosságot egyedül élvezett magyar nemesség önzetlen 
áldozatkészségét s szabadságérzetét egyfelől; másfelől az ös- 
alkotmány tökélyes szerkezetét, mely ilyszerü módositásokat, 
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kiterjeszthetési képességénél fogva, megtürt romlás nél- 

kül. Más főbb módosulási momentumai a Magyarországtóli 
különszakadás, s a Magyarországgal ismét egyesülhetésre 
igyekezés korszakaira esnek: az önfenntartás küzdelmeire, 

az idegen uralmak megtörési kisérleteivel szemben. Mi, min- 
den vészszel daczolt e nehéz időkben is, a szijjas természetü 

ős alkotmány volt. A nemzeti fejedelmek kora, Erdélyre 
nézve elvitathatatlanul nagyszerti és fényes volt, mert egy 
kis ország önállási képességéről tanuskodik; de ennek lelkén 

— az őös alkotmányon - az elszakadás mély sebe táton- 
gott, s ez természeténél fogva, csak a Magyarországgal 
viszont egyesülhetés által hegedhetett be. Itt kulcsa azon 
ösztönszerű vonszódásnak, mely Erdélyt a magyar királyi 
ház uralma alá hajtá; mig végre az egyesülési törekvések 
koronáját a 48-diki szentesitett unió-törvények tüzék szent 
István trónja fölébe. 

1848 az unió epochalis szaka, nemcsak mert két test- 
vér országot, hanem mert ezen országrészek minden faju 

népeségeit is jog és érdekközösségbe egyesitette, s ezzel 
a korszellem kivánalmait messze jövőt felölelöleg kielégitette. 

Alkotmányunk történelmi vázlatát , bölcseleti felfogását 
azért érintők rövideden, hogy annak értéke kiemelye legyen 
egyfelől, másfelől hogy Erdély külön népiségeinek irányá- 
bani helyzetök kijelelödjék, s ezek nyomán a fejérvári ér- 

tekezlet kivánatait jellemezhessük. 
A 28 szavazatu többségből, 24 tisztán a magyar elemre 

esik - magyar, székely, városok. - Hogy ezen szavazatok 
a magyar elem közvéleményét fejezték ki, nem hozhatja 
kétségbe, a nyilvánosság organumainak magatartása s a 
néptüntetései nyomán, a rosz akarat sem. Ez elem pedig 

nemcsak hon és alkotmány alkotási, s a 48-ki vivmányoknak 

tett áldozati előjogaiért praeponderans Erdélyben, de mivelt- 

ségi emelkedettebbségeért is; s mert az ország földterületé- 

nek 2/, részét birja, s ebből a székely a maga földjét ki 
zárólagos területi joggal –és csak ez birja egész Erdélyben 
ekint. Az ezen részeni túlsulyt emeli még a szász értekezleti 

tagok részérőli 4 szavazat, melyről merjük állitani – bár a 
szászok részérőli összes szavazatoknak csak felét teszi, — 
hogy a szász nemzet határozott többségének közvéleményé- 
vel találkozik, miután a 48-diki törvények, ősalkotmányuk- 
nak beillesztését nem alkadályozzák; s mintán e kis néptö- 
redéknek imponáló nemzetiségi ábrándjai nincsenek Erdélyre 
vonatkozólag; fajerősödést pedig csak magyarországi test- 
vériekkeli egyesülés által remélhetnek. 

Eszmetársulatnál fogva, a harmadik értekezleti kivánat 
jellemzését adjuk pár szóval a másodiknak hátrább hagyá- 
sával. Ennek határozatlanságát jellemzi már feltétetése : 
rendi képviselet a styriai uj ministerialis alkotmányterv sze- 
rint, s ezzel szemben országgyülésileg átvizsgálása a fele- 

lőségre basirozott népképviseletet szabályozott 1848-ki tör- 
vényeknek. Az ezt inditványozott 4 szász értekezleti tag, 
tán egy idegen elemet akar bécsempészni országgyülésünkbe— 
a bureaucratiát , hogy revisio szine alatt agyonsujtassa ál- 
tala a 1848-diki törvényeket. Nem kellene-e még a bombát 
és szuronyt is képviseltetni ? ! 

Mi esokély kisebségi töroedékot som hiszünk e A sza- 

vazathoz csatlakozhatni; mert a szász nemzetet több poli- 
tikai éretséggel alkotmányos érzettel birónak tartjuk, mintsem 
feltennök róla: hogy törvényszegéssel, problematicussá akarná 
tenni ös alkotmányát. Egy erdélyi országgyülés pedig a 
Schmidt által octroyalandó választással nyilt törvényszegés 
lenne. 

A 2-dik kivánat, mely a földbirtok minimumáig kiter- 
jedő csak nem főöszerénti választási törvényt hoz inditvány- 
ba, vészes és gyakorlatiatlan. Vészes, mert Erdélyben 
az ugynevezett köznép, sem miveltséggel sem politikai is- 
meretekkel, államéleti fogalmakkal nem bir, száma pedig az 
erdélyi értelmiséggel szemben, a megyékben legalább is ugy 
áll mint 50 az 1-hez; egy értelmiségi szavazat tehát, 50 
értelmiségnélkülinek ledorongolása alá lenne kárhoztatva. 
Ki birná elősorolni ily közügyek körüli abnormis viszony sze- 
rencsétlen eredményeit. Es méhében hordja a gyakorlatiat- 
lanságot; hiszen sehol a civilisalt világban párja nincs ily 
választási intézvénynek , mindenütt tekintélyes census sza- 
bályoz; mert elismert igazság az : hogy az államélet körüli 
kötelezettségek biztositéka, a censust feltételező vagyonban 
van, nem a világpolgárságban. 

Az ezen inditvány mellett álló 7 román értekezleti 
tagról gyenge feltétellel lehetnénk, ha többeknek értekezleti 
beszédéből ki nem tünt volna az 1848-iki törvények iránti 
elismerés sat. csak azélt szavaztak ezek ellen mert ro- 
mánok,4 az az a szebeni gyülés által kötve voltak. 

E hét szavazat éppen nem lehet az oláh nemzet köz- 
véleménye, miután az 1848-diki törvények tették nemzetté, 
szabaddá, földtulajdonossá; s ennyi nyereményt, e törvények 
megszegésével vitatás tárgyává tenni, józan észszel tán nem 
akarják 2 ! 

Jellemezve vannak tehát az értekezleti kivánatok, tisz- 
tán kiderült: hogy a 28 egész számból álló szavazattöbb- 
séggel szemben, nem egjfelől 7, másfelől 4 egész szám áll, 
hanem ugyan annyi törszám; melyből a legtöbb annyira 
kicsi tört, hogy jelentése csak nem nulla. 

Ha egyenletbe tesszük ez ismerteket, a kikapandó is- 

meretlen nem lehet más: mint a 848-diki törvények 

elismertetése; biztosan nézünk azért a legfelső elhatá- 
rozás elébe, és azon éles reménynyel: hogy ezen törvé- 

nyekbe letett szent ige — a testvértilés általi megtörhetet- 
lenség gyakorlatba vitelőkkel, testté leend. Amen ! ! 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A febr. 26-ki putensről, mely sem b. Vay, sem b. 

Kemény által nincs elleljegyezve, melynek szerkesztése s 
kivitele alatt mindkét ideiglenes korlátnok távol volt, s a 
mint a ,„P. Hirnök4-ből átjuk a miniszteriumban egyedül a 
koronázásra váró uralkidó küzdött az osztrák minisz- 
terek ellen hat egész ómig , mig végre az utóbbiak győz- 
tek, és Schmerling ur éppen ugy mint Bach ur meghódi- 

totta és patensek által akarja kormányozni a magyar király- 

ságot, – e patensről, me 
magyarokat pedig csak bizalmatlanságra s jogaiknak még 

a bécsieket egykedvüen hagyta, a 

szilárdabb védelmére ösztönzi, már a franczia lapok is kez- 

denek szólani, habár még azt csak táviratilag kapták. A 

„Constitutionnel" a ,P. Napló" közlése szerint igy ir: „Ez 
egy uj megpróbáltatás lesz. A magyarok kétségenkivül jól 
tudták ezt. Az izgatottság nem szünik meg benn az ország- 
ban és a menekültek ingerlései nem hiányzanak kivülről. 
Ezen hatalom, a magyarok kivételével 85,000 embert gyüj- 
tött össze német és egyéb csapatokból, kiket készen tart 
arra, hogy Magyarországba bémenjenek. Ausztriának most 
ürügyet szolgáltatni arra, hogy a kényszeritő rendszabályo- 
kat alkalmazza, annyi lenne, mint neki szolgálatot tenni, s 
legalább egy időre megszabaditani egy sulyos gondtól. Au- 
sztriára nézve ugyanis tarthatlan oly helyzet, hogy szünte- 
len két hadserget tartson készen hadjáratra: egyiket Velen- 
ezében, másikat M.-országon, hogy belől a népességet féken 
tartsák. 

— Asbóth tbrnk elfogatásának okául az ,O. D. P.* 
még a következőket emliti fel: Asbothn — mint állitják — 
az ugynevezett ideiglenes Kossuth-, Klapka és Pulszkyból 
álló magyar kormány által Magyarország számára katonai 
parancsnokul neveztetett ki, s erre nézve formaszerinti ki- 
nevezési decretumot kapott. Ennek következtében hagyá el 
rögtön állomását - az államvasutnál - s megkezdé, a mint 
ez a körülményekhez képest lehető volt, tevékenységét, s 
egy hadserget kezde szervezni amaz ideiglenes kormány 
czéljainak kivitelére. Szervezési müködése folytán több tisz- 
tet és a közlegénységet is toborzani kezdé Asbóth, s a tisz- 
teknek megbizói nevében formalis kinevezési okmányokat 
osztogatott. Asbóth állitólag 14-d magával Theresienstadtba 
vitetett. 

— Vay b. kaneczellár táviratilag hivatván, Bécsbe uta- 
zott. A bécsi börzén lemondásáról szárnyaló hirek — jegyzi 
meg a „M. S. — alkalmasint valósulnak. 

— Hallottuk, hogy M.-Bándon mult évi február 18-án 
alakult egy olvasókör, melynek gyarapitása végett február 
11-kén tánczestély rendeztetett. Tiszta jövedelem 22 frt. Ez 
is elég arra, hogy b. Jósika müűveiből ugyanannyi kötet 
megrendeltessék. Ugyanazon helységben a siriai kereszté- 
nyek számára a helv. h. vallási lelkész 12 o. é. frt áru ga- 
bonát gyüjtőtt. Jó kedv és komoly ügy karöltve járnak. 
Egy tényt irok le a fennebbi derü után, mely kissé borus. 
Febr. 18-dikán éjjel egy földbirtokos az udvarán zajt vesz 
észre. Itt megjegyzendő, hogy nem régen két süldőjét lop- 
ták el az ólból s valami tőrökbúzáját a kasból. A mint a 
zajt észreveszi, vagy farkast, vagy tolvajt gyanitva fegyve- 
rét használta állitólag. Másnap reggel egy második szom- 
széd udvarán egy hulla találtatott, s rögtön ráfogták, hogy 
azt az éjen ama szerencsétlen gazda, ki nemcsak dadogó és 
nagyon siket, hanem valóban delirus – lőtte agyon. Aj tény 
meztelen igy áll, hanem jön most a java. A halott román' 
s mint halljuk azon helységben egy pár nagyszáju román 
atyafi, a ki eddig se tudott veszteg ülni, most felkapott ezen 
s nem szégyenli uton utfélen martirnak keresztelni az el- 
hunytat, s revolutiot seff. bolondságot emleget. Én az ilye- 
ket csakugyan szeretném kissé ott a maga helyén kiábrán- 
ditni, mert hejh ! veszélyes férgek ezek az állam fájában. 
A holtat különben ök se sajnálják, mint a ki nem egyszer 
ült lopásért a hüvösön, noha többször kikerülte, csak azon 
csodálkozom : miért viseltetik némely a magyar irányában 
oly kirivó ellenszenvvel, holott már csak a szomszéd falu- 
ban M.-Madarason a napokban ezeknek buzditására a két 
nemzet uniált, azaz együt vigadtak, s kölcsönüs kézszoritást 
adtak jó s balsorsban. Kiváncsiak vagyunk : hova dül el a 
fennebbi ügy. 

—– D--Szentmártonból (Küküllömegye) irják nekünk : 
Megyénk nagy és szép reményeket köt azon hir megvalósu- 
lásához, hogy gróf Bethlen Farkas van felsőbb helyre főis- 
pánunknak fölterjesztve. Megszoktuk a grófban a rendithetlen 
hazafias jellemet tisztelni, és alig várjuk azon pillanatot, 
melyben az idegen hatalom járma alól felszabaditand ben- 
nünket, annyival is inkább, mert a megyénkben lakozó ro- 
mán testvérek is, az ő önzéstelen hazafiságába teljes remé- 
nyöket és megnyugvásukat helyezik. A mi az irodalom 
iránti részvétet illeti, az nálunk folyvást növekedőben van. Az 
idevaló postára különbféle magyar hirlapok 120 példányba, 
román lapok 12 példányban, német lapok 10 példányban jár- 
nak. Eppen most olvassuk a „Korunk" ba, miszerint az er- 
zsébetvárosi levelező azon általános reményt és ohajtást fe- 
jezi ki, hogy Küküllömegye székhelye ma-holnap oda t. i. 
Erzsébetvárosába, mint minden tekintetben legtöbb előnynyel 
bpiró helyre fogna áttétetni. Mi nem tudjuk, melyek azok 
az előnyök, melyekkel Erzsébetváros Küküllövármegyét szék- 
helye megváltoztatására csábitgatni akarja, de azt határo- 
zottan állithatjuk , hogy Küküllövármegyének Dicső-Szent- 
Mártontól, mint székhelyétől megválni, először semmi oka 
nincsen; másodszor, érdeke azt egyenesen tiltja; harmadszor 
pedig, itt a középpontban arra senki még csak nem is gon- 
dol. Több lapokban levén közölve azon tény, hogy az itteni 
megyei archivumot egy Baukal nevü hivatalnok elégettette, 
ezt az igazság érdekében odakivánjuk módosittani, hogy Bau- 
kal csak megkezdette, a többi utána hivataloskodó urak pe- 
dig kevés kivétellel, annyira folytatták ezen egyszerű ope- 
ratiot, hogy megyénk levéltára ma csaknem teljesen meg- 
semmisültnek mondható. 

— A györmegyei honvédsegélyzőegylet gróf Batyányi 
Lajos özvegyét kéri fel pártfogónőül. 

— Lapunk közelebbi számában a császári patens után 

kimaradott e sor „E patensre a „P. N. egy főczikket hoz, 
melynek zárszavai ezek" : Ezután következnek a patens után 

folytatólag közreadott észrevételek. 

Felszólitás a Királyhágón inneni magyar szinészek- 

hez. Alólirt, bizalmat érdemlő meghatalmazás alapján felszó- 
litom a Királyhágón inneni magyar szinészet dráma- és opera 
tagjait, valamint a szinmüvészethez magukban hajlamot és 
képességet érző mindkét nembeli fiatalságot az egyestült 
Arad-Temesvári magyar szinházakhoz folyó év husvét 
napjától kezdve egy vagy több évekrei szerződésre. Élő 
szóval, vagy bérmentes levélben értekezhetni alólirttal e hó 
végeig. Kelt Kolozsvártt, márczius 1-jén, 1861. 

Havi Mihály, szinigazgató, 



Következő levelet veszszük Szász-Lekenczéről, febr. 

18:dikán, 1861. A ,„Kolozsvári Közlöny* 20-dik számában 
t. Mezei Makab urnak béküldött czikkét elolvasván, azon 

legkisebbé meg nem ütödtem , mert nem képzeltem, hogy 
azt valaki balra magyarázhassa. De fájdalom! jó embereim 

által értesittettem, hogy imitt-amott ugy értik az érintett 

czikket, mintha a történt bujtogatás az én beléegyezésem- 

mel történt volna. Ennek nyiltan ellene kell mondanom. A 

dolog igaz volta a következendő : Egy bizonyos jó embe- 

rem jelenté nekem, hogy a szász-ujfalusi jegyző Szekelián 

több falukba járt volna, hogy a románokat felbujtogassa. 
Ezen hirre nemcsak kötelességemnél fogva, de mint becsü- 

letre tartó tiszt és jó hazafi a dolognak végire jártam, s 
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meggyőződvén, hogy igen helytelen volt a fennevezett jegy- 

zőnek az eljárása, azt magam eleibe idézvén keményen 
megpirongatom és fenyegetem a szolgálatja elvesztésével. 
Ennélfogva én, a ki a nemzetek egymás ellen való fellázi- 
tását soha, de ellenben azoknak egymással való egyetértését 
előmozditani kivántam, legkisebb részt nem vettem törvény- 
telen eljárásában Székeliánnak, és felszólitottam mindenkit, 
a ki azon czikket a ,K. Közlöny" 20-dik számában olvasta 
és balra magyarázta azt jobban megfontolni, miután meg 

fognak győzödni arról , hogy én abban teljességgel mint 

hibás nem vagyok érintve. Negyvenkét évi szolgálatbeli hiv 
és becsületes eljárás után igen fájdalmas dolog oly ártatla- 

B. M nul balitéletnek kitéve látni magát. . M. 
Czukorgyári hirdetés. – A czukorgyári tár- 

sulatnak k e d d e n, márczius 5-dikén délután négy órakor 
a városi községi tanács gyülésteremében közgyülése lesz; 
tárgyai lesznek: a liduidáló bizottság eljárásának megvizs- 
gálása s az eredményhez képest jövőre nézve utasitása, a 
be nem jelentett mindkét nemü részvények amortizatioja 
iránti intézkedés, és a vevő által pontosan befizetett máso- 
dik angaria (5,000 o. f.) és a társulat mindenhol künn lévő 
de a liduidáló bizottság által befizettetett activumainak (mint- 
egy 2,500 o. frtok) kiosztása iránti kulcs megállitása. Egy- 
uttal az is hirül adatik, hogy a liguidáló bizottság az eddig 
bejelentett 300-at meghaladó kétrendbeli részvényesek rész- 
vényei iránt a liguidálási előlépéseket annyira megtette, hogy 
az osztás még a közgyülés alatt megkezdődhetik, azon tul 
pedig minden osztalékban részesültek pénztárnok Karvázy 
urnál kiszabott osztalékukat azonnal felvehetik, de az szük- 
séges, hogy kiki vagy maga irja alá nevét a pénzfelvétel 
után, vagy erre megbizott embere, mert másod harmad kéz- 
ből a bizottság nem fogja kiadatni az osztalékokat. 

' A liguidáló bizottság. 

POLITIKAI HIREK. 
— Turin , febr. 26. A tanács azon törvényt, 

mely által a király és annak utódai az Olaszország 
királya czimét felveszik, 129 szavazattal 2 ellenében 
elfogadta. A tanács legnagyobb része azon előterjesz- 
tést tevé, hogy a kormányzati acták e szavakkal kezdőd- 
jenek: „Victor Emanuel isteni gondviselés és a nép sza- 

vazata által Olaszország királya.66 

— Genua, febr. 26. Mult napjainkban több mint 

300 Garibaldi-féle tiszt érkezett ide Nápolyból. 
— II. Ferencz király egyelőre csakugyan Ró- 

mában marad. Elutazását, mint mondják, azért halasztot- 

ta el, hogy közel legyen a déli-olaszországi események 
szinhelyéhez, mert ha elutaznék Bajor- vagy Spanyolor- 
szágba, ez ha nem is jelentené azt, hogy lemond jogáról, 
de mindesetre oda magyaráznák, hogy egyelőre lemond 
reményeiről. Alkalmasint azon követek is nála maradnak 
darab ideig, kik vele együtt oda hagyták Gaetát. A ven- 
dégszeretet II. Ferencz iránt naponkint 150 római tal- 
lérba kerül a sz. atyának. 

— A turini polgárság küldöttsége átnyujtá már a 
királynak azon koronát, melyet számára készittetett. A 

korona egy babér- és egy cserágból áll egy gyémánt csil- 

laggal. Az arany szalagon, mely a két ágat összetartja, 
e következő felirat olvasható; „Victori Emanueli II. ita- 
lici imperii restitutori, cives Taurini 1860." 

— Az tudva van, hogy Laguerronmiére röpiratából 
a befejezést a császár sajátkezüleg törölte ki. Egy belga 
lap párisi levelezője ezt állitja, hogy a kitörölt befejezés 

a következö két pontból állott: 1. Victor Emanuelt a pá- 

pa helyettesének nyilatkoztatnák, a pápa uralmát Róma 

és Péter öröksége felett elismernék, Az olasz parliament 
Rómában ülne össze. 2. Alkudozásokat kezdenének, hogy 
Ausztriától Velenczét Verona kivételével megszerezzék. 
A bécsi kabinet kárpótlásul Albániát kapná, melyért a 
portának 400 milliót adnának a hatalmak garantiája mellett. 

— A „Debats febr. 24-ki számában a szerkesz- 
töség titkára által aláirt tisztán sugalmazott czikk jelent 

meg, melynek végsorai némi világosságot vetnek arra, 

a mit Francziaország akar. „Az európai interventio Sy- 

riában, mint bizalmi feladat, a hatalmasságok által Fran- 

cziaországnak engedtetett át, mely e küldetés elfogadá- 

sa által a jövőt biztositotta; ennélfogva tehátnem kiván- 

juk az európai beavatkozás meghosszabbitását bizonyta- 

jan időre, hanem csak uj határzatig, azaz a béke helyre- 

állitásáig. Libanonban, egy ujabb, részrehajlatlan s erős 
kormány alatt és a hatalmasságok biztositása mellett. 
Hogy egy ajánlat elfogadhatóvá tétessék, egy másik csa- 
toltatott hozzája, t. i. hogy Augol- és Poroszország mint 
protestans hatalmasságok, seregeiket a francziáéval egye- 
sitsék, a beavatkozás érdeknélküliségének biztositásaul. 
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— Páris , febr. 25. Az államtanács válaszfelirati 
tervezete üdvözli a császárt politikája, a nov. 20-iki ren- 

delet, és Francziaország külföldi politikájaért. Olaszor- 
szágot illetőleg ezeket mondja a tervezet : „Két érdek, 
melyeket a császár kibékitni óhajtott, ellenségesen áll 
egymással szemben, a belszabadság harczban áll a ró- 
mai udvarral. A császári kormány mindent megtett, hogy 
az összeütközés megakadályoztassék; minden ígaz ut 
nyitva állott erre nézve. Csak az anyagi erő alkalmazása 
előtt állapodott meg.4 A tervezet a be nem avatkozás 

elve mellett szól, mondván, hogy Olaszországnak nincs 
jogában Európát mozgalomba keverni szabadsága által. 

Nem szabad felednie, hogy a katolicismus az egyház fe- 
jét, azon egyházét, mely a legnagyobb erkölcsi hatal- 

mat képviseli, ótalmára bizta. „A mi legerősebb remé- 
nyünk" folytatja a tervezet, – ön ótalmazó karjában 
fekszik. Ön gyermeki ragaszkodása a szent ügyhöz, me- 
lyet ön nem kever össze azon ármányokkal, melyek az 
álarczot tőle kölcsönzik, mindenkor a pápa világi hatal- 
mának fenntartásában nyilvánult, és az államtanács nem 
késedelmezik, jövendőbeni tetteihez is teljes megegye- 
zését nyilvánitni. - Legyünk bizalommal azon uralkodó 
iránt, ki a pápaságot Francziaország zászlójával védi, ki 
annak a magprobáltatások idejében támasza volt, s Ro- 
mának s a pápai széknek leghübb és legvigyázóbb őre 
lett.t A foelirat fölötti vita csütörtökön veszi kezdetét. 

— Az erőstollu orleansi püspöknek a Laguerronié- 
re-féle röpiratra irt felelete éppen nem elégit ki: azon 
nagy hibáját osztja pártjának, hogy mindig a czélon fel- 
jül messze kilő s szenvedélyes kitörései által inkább ront 
mint javit az ügyön, kivált oly ellenféllel szemközt mint 
Laguerroniére, a ki a maga tárgyát rendithetetlen nyu- 
godtsággal kezeli s csak olykor folyamodik a legfino- 
mabb gunyor fegyvereihez. Történnek ügyan itt ott 
tüntetések a klerikális párt mellett, a a rennensi érzsek 
által Rómából hozott hir, mely szerint a pápa foly- 
tatni fogja az ellentállást és semmi áron nem fog en- 
gedni, nyilt helyesléssel lehet a vidéki népség egy ré- 

sze által fogadva: higgadtabb elméjüek azonban nem 

áltatják magukat arra nézve, hogy az érdekelt röpirat 

háttere igen komoly s a franczia hajóhadnak Gaeta előtt 

mulatása a végső hónolat volt, melyet Napoleon császár 

a legitim elv s ezáltal közvetve a pápa világi hatalma 

iránt is tanusitott. Egy magasállásu pap igen jellemzőleg 

mondá, hogy a gaetai lőporos torony fellobbanásával a 

nápolyi s római uralkodók világi trónjai is szét lőnek 

hányva. 

- A „Weser Zeitung" berlini levelezője 

azon bécsi hir alkalmából, mely szerint Ausztria, Porosz- 

és Oroszország közös intézkedésekben állapodtak volna 

meg a Magyar- vagy Lengyelországban történhető föl- 

kelés esetére, azt nyilatkoztatja, hogy Poroszország már 

csak azért sem igérheti meg segitségét Ausztriának, mi- 

vel a bécsi kormány most csak kénytelenségből engedé- 

keny, s mihelyt bizonyos volna a porosz segitségben, 

szabadelvüségével egyszeriben fölhagyna s azonnal is- 

mét a Bach-rendszerhez térne vissza, ezt pedig a porosz 

kormány nem akarja. 

— Febr. 13-kán a spuzi törökök ismét fegyveres 

erőt gyüjtöttek és éjjel megrohanták Novoselo montene- 

grói helységet, megöltek ott egy Petko Pero nevü agg 

kapitányt, lefejeztek azonkivül még 5 montenegróit, a 

barmokat, sertéseket sőt a baromfiakat is mind elhajtot- 

ták a helységből. Spuz a bjelopavlichi termékeny rónán 

emelkedik, és mindaddig nem fognak megszünni a viszá- 

lyok, mig az vagy egészen össze nem rontatik vagy Mon- 

tenegró területéhez nem csatoltaik. Köröskörül minden 

a montengróiaiké, és ezek alig birnak annyit, a mennyit 

Spuzból köröskörül lőtávolnyira kijelölni lehetne. Mint 

utólagosan értesülünk, a törökök a fennérintett Novoselo 

helységet egészen elpusztitották és felégették; a monte- 

negróiak annyira el vannak keseredve e miatt, hogy csak 

a fejedelem szigora tarthatja öket féken. 

- A bécsi török követhez következő hivatalos sür- 
göny érkezett a herczegovinai ottoman biztostól: Mos- 
tar, febr. 25. Nem kevésbé borzasztó esemény adta 
magát elő a jani-bazari kerület Bihar (2) városában a 
Chaban hó elsején, mint a melyről a febr. 5-kén kelt táv- 
sürgönyöm szól. Ezen Montenegróval határos kerület 
felkelő lakosai mintegy 5000-en montenegróiaktól gyá- 
molitatva : ama várost megrohanák, s több mint 50 ma- 
homedán lakóját leölték; ezek közt asszonyokat is, kiken 
elébb miéden módon kegyetlenkedtek. A házakat kira- 
bolták, s felgyujták. Ugyanez történt Chaban 4-ik napján 
Gardovich faluban, a fotchai kerületben. Nem tud a tör- 
ténet hasonló példát felmutatni mint e barbárok iszonyu 
tettei: nem kimélik sem az öregeket, sem a nőket; dü- 
hök határt nem ismer; elképzeheti excelentiád ama sze- 

rencsétlenek nyomoru helyzeté, kik e rablók által a leg- 

nagyobb inségben áldozatul hátahagyattak. 

— Bécs, febr. 20. A „Köln. Ztg"4-nak irják Bécs- 
ből: Törökország európai tartományaiból nyugta- 
lanitó hirek érkeznek. A török kormány tudja mi vár 

reá, ismeri azon óriási összeesküvést, mely európai tarto- 
mányain egész Görögországig elterjedt, és csak a jelre 
vár , hogy egész dühvel kitürjön: azonban egy uttal 
gyengének is érzi magát annak elnyomására. Konstanti- 

nápolyban uj miniszterválságot várnak, s ugy hiszik, hogy 
az uj kabinet harczias elemekből lesz alkotva. Mennyire 
van e dolgokba belekeveredve Francziaország, arról még 
semmi bizonyost sem lehet tudni; csak az megjegyzendő, 
hogy már jó idő óta keringenek homályos hirek bizonyos 
tervről, melyet Francziaország a dalmát pártokra nézve 
követni szándékozik, s mely a keleti mozgalommal való- 
szinüleg összeköttetésben van. Kétségtelen, hogy nem- 
sokára bizonyosat tudunk e tárgyban. 

– Oroszországból. A bécsi „Presso"c irja: 
Párisban nagyon nyugtalanitó hireket kaptak volna Orosz- 
országból. Azok szerint II. Sándor császár a legnagyobb 
akadályoka ütközik a paraszt-emancipatio kérdésében. Az 
illető császári ukáz martius hó első napjaiban fogna meg- 
jelenni, azon aggodalomnál fogva, hogy még magában 
Szt. Pétervárban is keletkezhetnének zavarok, a kormány 
védállapotba helyezé a téli palotát, sok ágyut szállittatott 
a várba, s az őrjáratokat és rendőrállomásokat megket- 
tőztette. - Azuk áz megjelenéső napján az ezredek a 
város utczáin fognak táborozni. Az orosz parasztok na- 
gyon ingerültek a nemesség ellen azon hir terjed- 
vén el közöttük, hogy az emancipatio-bizottmány nagyon 

megszoritá a császár által eredetileg adott engedménye- 
ket. Parasztfelkelésektől félnek a tartományokban. 

Ujabbak. - London, febr. 28. Russel lord 
az alsóházban kinyilatkoztatja, hogy Ausztriának azon 
javaslata, miszerint Syriának occupatiója május 1-éig 
meghosszabbittassék, a párisi érlekezlet által elfogadta- 
tott. - Angolorazág az occupatióban nem veend részt. 

–Páris. martius 1. A senatus vitatkozásai- 
ban Larochejaguelin és Heckeren felszólaltak a pápának 

világi hatalma mellett; — Pietri felelt: a pápának világi 
hatalma el van veszve, mi csak arra szoritkozhatunk, 
hogy az egyház hatalmát megmentsük. A reactiónak ma- 
gatartása, mely megint felemeli fejét, szabja előnkbe ma- 
gaviseletünket; Olaszországnak 300,000 katonája van, 
melyeket oldalunk mellé fog állitani ezen harczban, mely 
most fenyeget. 

— A belga lap szerint a rómaiak elhatározták, 
hogy mihelyt Victor Emanuelt az olasz parlament kiki- 
áltja Olaszország királyának, ők is azonnal kikiáltják őt 
annak, és fölkérendik, hogy Romába menjen sállandó 
székhelyét az örök-városba tegye. - Egy conciliu- 
mot akarnak egybehivni, mely véglegesen eldöntené a 
pápaság ügyét. Egyébiránt ezen concilium is csak annyi 
kilátással bir, mint a congressus. Veuillot is irt, mint 

jelentik, egy röpiratot, de nem talál kiadót, kinek elég 
bátorsága volna, azt kinyomatni. 

– Türr tábornok Párisba érkezett. 
— Nehány nap óta Párisban igen nyugtalanitó 

hirek szárnyalnak. Bécsből igen fontos sürgönyök 
érkeztek volna oda. Állitják azt is, hogy Benedek 
tábornok igen szigoru utasitásokat kapott volna, és hogy 
a legcsekélyebb ürügy komoly összeütközést fog elő- 
idézni Olaszországgal. Párisból egyébiránt a legnagyobb 
óvatosságot ajánlják Piemontnak. 

— Milan o, febr. 28. A mai „Perseveranza" je- 
lenti, : „A hadügyminiszterium febr. 15-én kijelenté, 

hogy azon idegen katonák, kik bourboni vagy pápai szol- 

gálatban levén, Dél-Olaszország hegyi vidékein dühöngő 

lázadásban résztvesznek, elfogatásuk esetére nem fog- 

nak katonákul tekintetni, hanem a törvény teljes szigora 

szerint elitéltetni.6 Piemonti lapok jelentik, hogy a kor- 
mány ismételve tiltakozott II. Ferencz királynak a római 
udvarnál tartózkodása miatt, s tiltakozása Franczia- és 
Angolországok részérőltámogattatván, erélyesebb rend- 
szabályokra hivatkozott. 

— Nápoly, febr. 25. A helytartó herczeg fölszó- 

litá a bibornokot, hogy jelentse ki Victor Emanuel király 

legitim kormányához csatlakozását: megtagadás eseté- 

ben, nem törvényes működésében akadályoztatni fog. 
— Páris, febr. 27. A „Pays és „Patrie?t meg- 

czáfolják azon hirt, mintha Francziaország csapatait Ró- 
mából visszavonni szándékoznék. 

– Turin, febr. 27. A senatus tegnapi ülésében 
elfogadott válaszfelirat reményét fejezi ki aziránt, hogy 
Napoleon császár nem mond le nagylelkü terveiről, me- 

lyek számára a dicsőség, Olaszország számára pedig te- 

kintélyes segély forrásai válának; hogy Angolország to- 

vább is gyámolitni fogja Olaszország szabad népét, és 

hogy Németország viszonozni fogja Olaszország biza 
és rokonszenvét. Egész Olaszország örömmel m 

ragadni minden eszközt, melyek a hadsereg és 
erősitésére szükségesek. Az olasz nemzet harozias ! 
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leme, mely az ifjuságban Garibaldi vezérlete alatt oly — 

lelkesen nyilvánult, bizonyitja, hogy Olaszország csak sa- 
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HIVATALOS. 

Sz. 892 18961. HNirdetmmémny. 
Kolozsvár sz. kir. város ugynevezett kis tarcsai praesidiuma, a hozzá tartozó két réttel e- 

gyütt a f. évi aprilis 1-ső napjától kezdve az 1863 ik év marczius utolsó napjáig terjedő időre, 

két évre a város házánál f. évi mártius 141. napján reggeli 9 órakor tartandó köz árverés utj
án a 

többet igérőnek haszonbérbe fog adatni. 

Felkiáltási ár, évenkinti 1700 o. é. forint, melynek 10 száztólija bérleni 
vágyóktól az árve- 

rés előtt kész pénzben állam- vagy város nevére kelt kötelezvényekben
 bánatpénzül leteendő. 

A többi föltételek a város házánál város gazdászati hivatalban megláth
atók. 

A kolozsvári tanácsból február 27-én 1861. 

(60) (B—3) 

67 sz. 1861. Mirdetimmémy. 
A Pest bel, Lipot és Ferencz vár. kiküld. biróság részéről közhírré téteik, miszerint Lángh 

Ignácz mint pesti nemz casinó igazgatója és Grosz Mária pesti lakósnő által 1860. évi oct. 25-én 

20,154 sz. és folytatólag 18611 évi jan. 3-án 67. sz. a. e biróságnál benyujtott kérvén
yük mely 

szerint 1849. év óta hiányolt Arseni György pesti születésü ifjú, 
volt Bocskay nevü önkéntes hu- 

szár Erdélyországi forradalmi csaták egyikében részvétele és 
elestében kimondása kéretik, elfo- 

gadtatván, hiányolt Arseni György részére gondnokul pesti jogtudor K
ocsis Ignácz úr (2 sseren- 

csen utcza 21 sz.) kineveztetik. Mihez képest Arseni 
György jelen hirdetvény által fölbivatik, hogy 

egy év lefolyása alatt e biróság előtt vagy személyesen jelenjen meg, vagy életbe léte felől más 

módon ezen biróságot, avagy gondnokát értesitse, –ellenkező
 esetben a biróság a holtnak nyilvá- 

nitásához fog látni. 
s 

Pest, 1861 febr. 1-én Pest bel, és Ferencz vár. kik. járásbiróságból. 

Országos törvényszéki tanácsos, 

Stoffer. 

(67) 
(3=2) 

ál - 
k 

Árverezési hirdetmény. 
A helybeli cs. k. megyei törvényszéknek f. évi február 16-án 1113 szám alatt kiadott en- 

gedélye nyomán a néhai Ferenczi Károly százados hagy
atékához tartozó szöllő Szentgyőrgy he- 

gyén, mely becsültetett 550 ujfrtra, és ugyanolt egy sz
ántóföld becsülve 350 ujftra, f. évi mártius 

ó-én délelőtti 9 órakor az alulliri közjegyző iródájában belső
szénutcza 132 ház szám alatt köz- 

árverés utján fog eladatni. 
Az árverezési föltételek a szokott hivatalos órákban irodámba

n megtekinthetők. 

Kolozsvártt, februárius 28-án 1861. 
Pagácsnik Miksa, közjegyző. 

MEM HIVATALOS. : 
(1143) [6/, 1861. I 13-13)] 

Cs. kir. szabad. általán kedvelt : 

ANATHERNN-sSsZÁJVIZ. 
Ára 1 frt 40 kr o. é. 

Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a 

legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és föfőuraságok által toilette-eszközül használlatik, 

névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 

vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 

azon árért. 

TOGzŐMLOM 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be 

Ára 2 ft 10 kr. 
uvas fogát. 

Cs. kir. legm. kiv. 

ANA THHERIN-FOGPÁSZTA. 
,Ára 1 ft 22 kr. 

ZANANT NÖVÉNY-FOGPOR 
Rekod tökül Ára 36 kr a. é. 

Bizományosok: 

Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszertáraikban. Tordán: Wolff G. gyógysze ész. 

Szebenben: Zöhrer és Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick 
János fiai és G. Jínos 

fiiai. Károly-Fehérvártt: Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: 
Misselbacher J. M, Beszterctén : 

Dietrich és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván: Büchler 
A. Nagy-Váradon: Janky J. Huztela. 

Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen: Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szász- 

városon: Specht, Leonhardt J., és Wotsch gyógyszer. Szász-Régenben: 
Traugott és Waclmner. 

Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J. ural. 

I 
(3-3) 

§. 

MHirdetés. 
A m. n. csáni Tisza birtokból 450 hold ré- 

gi gyepföld, egy tagban, vagy egészen, vagy ap- 2. A Váczmán praediumban eső tagositott 

köbb ret is adéi ovi év József nap- major a Váczmán btny alatti korosynárolmatási 
] ezdve egy vagy több évekre legelőnek. A joggal együtt ellátva, a szükséges istáló, lakó-ház 
hely nyugotra dől, s jó kutakban bővelkedik. Ha- és csürrel, 212 hold kiterjedésben. 
szonbérleni kivánók forduljanak gazdatiszt Grois 3. A korondi borvizen lévő szállások és 

Miklóshoz Csánba. feredőház az ahoz tartozó külsökkelfalubani korcs- 

(58) (8=3) márlási és vásárvám joggal. 

Haszonbéri hirdetmény. 4. A Szováta helységben lévő korcsomá- 

— rolbatási jog az ottani külsökkel együtt. 

Gróf Toldalagi Ferencznek koronkai jószá- Értekezhetni a feltételek és haszonbéres ösz- 

gához tartozó következő fekvői haszonbérbe a- veg aránt akár szóval akár bérmentes levél által 

dandók folyó év Szt Györgóy hava 24 től kezdv- Koronkán utolsó posta Maros Vásárholyt gróf Tol- 

A vagy 8 egymás után folyó évekre: dalagi Victorral. 

prerrermerprrvrmremarpmp mrekepse 
(82) , 1801 ) 

1. A falu mellett fekvő tagosított Ropó ne- 

vü major ellátva lakóház, csür, kert és minden- 

némü gazdasági épületekkel és eszközökkel 217 

hold kiterjedésben. 

60 

vallódi 

MOL SEmtlez Pon. 
mely a párisi műkiállitáson aranyérmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyáhozt czimzett gyógyszertár Bécsben, és 

egyedül az alábh megnevezett raktárakban kaphato. 

öszsze ne cse- Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másokéval 

rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam, gyári jegyem 

, Moll Seidlítz-pora" ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minden fehér papiron,
 a 

melyben a poradag foglaltatik, víziratilag látható lesz. 

Ára egy bepecs telt eredeti iskatulának 1 fi 25 kr 0. é.Használati utasitással minden nyelven.
 

É porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső
 helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezerny
i hálairat részletes 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gy
omorégés, to- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kö
szvény- 

szerüű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondriá, tartós hányási inger stb. eseteiben e 

legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyítványait tartalmazza azon
 szenvedők- 

nmnek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 

egys zerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan
 viszszanyerték. 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tani
tók, kereskedők, kézmü- 

vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének kép
viselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se id
ézték elő és a kik csupán a 

valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéle
tesen egészségesek. 

Egyedüli raktár Kolozsvártt: Ritter Tr. gyógysz. Beszterczén : Szongot 

György. Sz-Agothá n: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Br ass óban: Jekelius 

F Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A
 

N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: 
Jánky Antal 

Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S omly ón: Orawetz A. Vajda-Hunya don: 

Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 

Dorsch-halmájolaj, 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 

Eredeti flaskókban, használati utasitással 
2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. 
A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei 1 

betegség, görvély (Scrophula), angolkorság (Rhachitis), r
heumatismus és köszvény, rög- 

zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert 

eredménynyel rendelvényeztetott. 

VRETHRIN-SZÁJVIZ 
s épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. 

APyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, 
minélfogva az ép fogak ós 

foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 

honos betegségeket legyőzi és a kőranyagot tökéle
tesen eltávolitja, 

Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 

kalmával Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 

álá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 

Den küldetik szét, melyeken a Lobry és Porto
n 

ház firmája van. 
által mell és tüdö- 

a fogak és foghus tisztá 

AZ EV. REF.FÖTANODA KÖ OMDÁJA. (Bolső farkasutcza 74 sz.) 


